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Àêòóàëüíîñòü äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ñîñòîèò â òîì, ÷òî ïðîáëåìà ïåðåâîäà ïîýòè-
÷åñêîãî òåêñòà î÷åíü ìàëî èçó÷åíà â ñðàâíåíèè ñ îñòàëüíûìè òåìàìè â ýòîé ñôåðå,
à ïðîáëåìà ïåðåâîäà ñèìâîëîâ â ïîýòè÷åñêîì òåêñòå, êàê òàêîâàÿ, âîîáùå íå âûäåëÿ-
åòñÿ. Î÷åíü ìíîãî ðàáîò ïîñâÿùåíî ïåðåâîäàì Øåêñïèðîâñêèõ ñèìâîëîâ, íî äëÿ íàñ
íàèáîëüøèé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò òâîð÷åñòâî Îñêàðà Óàéëüäà.

Öåëüþ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ âûäåëåíèå ïðîáëåìû ïåðåâîäà ñèìâîëîâ â
ïîýòè÷åñêîì òåêñòå, êàê îäíîé èç îñíîâíûõ.

Ìû ïîñòàâèëè íåñêîëüêî çàäà÷: âûÿâèòü, íàñêîëüêî ñîâïàäàþò êóëüòóðû íàðîäîâ;
êàêèå ñèìâîëû ïðèñóùè äëÿ Îñêàðà Óàéëüäà; êàê ïåðåâîäÿò èõ íà ðóññêèõ ÿçûê è
êàêèå òðóäíîñòè èñïûòûâàþò ïðè ýòîì ïåðåâîä÷èêè.

Ïåðåâîä õóäîæåñòâåííûõ ïîýòè÷åñêèõ òåêñòîâ çàíèìàåò îñîáîå ïîëîæåíèå ó ñîâðå-
ìåííûõ ïåðåâîä÷èêîâ. Ïåðåä íèìè ñòîèò íåëåãêèé âûáîð � ïåðåâåñòè, ñîõðàíèâ êàêîé-òî
îáùèé ñòèëü, ðèôìó, èëè æå ñ òî÷íîñòüþ ïåðåäàòü âñå äåòàëè, âûäåëÿÿ ñèìâîëû [3].

Î÷åíü ÷àñòî ìû íàáëþäàåì êàðòèíó, ÷òî â ïîèñêàõ ðèôìû ïåðåâîä÷èê òåðÿåò ñèìâîë
â ïåðåâîäå, çàìåíÿåò åãî, èëè, ÷òî åùå ïå÷àëüíåå, ïðîïóñêàåò [2]. Äëÿ íàïèñàíèÿ ýòîé
ñòàòüè íàìè áûëî ïðîàíàëèçèðîâàíî áîëüøîå êîëè÷åñòâî ñòèõîòâîðåíèé Î. Óàéëüäà,
íî â âèäó òîãî, ÷òî ìû îãðàíè÷åíû â îáúåìå, îáðàòèìñÿ òîëüêî ê íåêîòîðûì ÿðêèì
ïðèìåðàì ïåðåâîäà ñòèõîòâîðåíèÿ ¾Impression du matin¿. Äëÿ àíàëèçà ìû îïðåäåëèëè
ïÿòü ðóññêîÿçû÷íûõ ïåðåâîäîâ ðàçíûõ ýïîõ.

The yellow fog came creeping down
The bridges, till the houses walls
Seemed changed to shadows and St. Paul's
Loomed like a bubble o'er the town.
(Impression du matin. OscarWylde)
Ëèìîííûé òóìàí ïî ìîñòàì
Ñïîëçàë è ïî óëèöàì ïëàâàë,
Ãëîòàÿ. Ñâÿòåéøèé ñàì-Ïàâåë
Èç-çà ïóçûð¼ì âûðàñòàë [8].
(ïåðåâîä ßêîâà Ôåëüäìàíà)
Òóìàí, äîìîâ ìåíÿÿ âèä,
Ðàñïðàâèë áëåäíî-æ¼ëòûéïîëîã;
È êàæåòñÿ, ÷òî ñâîä Ñåíò-Ïîëà,
Êàê øàð, íàä ãîðîäîì âèñèò [5].
(ïåðåâîä Ñåðãåÿ Øåñòàêîâà)
Òóìàí ñ ìîñòîâ ñòåêàë, êàê ñ ãîð,
È âäîëü ôàñàäîâ ðàñïîëçàëñÿ;
Îãðîìíûì ïóçûðåì êàçàëñÿ
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Ïîâèñøèé â âîçäóõå ñîáîð [4].
(ïåðåâîä Ìîðèñà Âàêñìàõåðà)
Òóìàí ïðîêðàëñÿ ïîä ìîñòîì,
Êàê âå÷íûé ïðèçðàê, ÷àäî çëà.
Íåò áîëüøå ñòåí, ëèøü êóïîëà
Íåÿñíîé òåíüþ ïîä êðåñòîì [7].
(ïåðåâîä Ïàâëà Ãðåáåíþêà)
Êëóáàìè ìóòíûìè ñïîëçàë â ðåêó òóìàí,
Äîìîâ íåÿñíûå ñòîÿëè î÷åðòàíüÿ.
Ðàññâåò çàäóë îãíè, íî ÷óäèëñÿ îáìàí, -
È ìåäëèë áëåäíûé äåíü âåðíóòüñÿ èç èçãíàíüÿ [4].
(ïåðåâîä Âëàäèìèðà Ýëüñíåðà)
Â ïðåäñòàâëåííûõ íàìè îòðûâêàõ ïåðåâîäà äàííîãî ñòèõîòâîðåíèÿ, ñëîâîñî÷åòàíèå

¾yellow fog¿ âî âòîðîì ÷åòâåðîñòèøüå íèêòî èç ïåðåâîä÷èêîâ íå ñîîòíåñ êîíêðåòíî
ñ æåëòûì öâåòîì òóìàíà, è ëèøü äâîå ïåðåäàëè êîìïîíåíò öâåòà åãî îòòåíêîì. Ñòî-
èò îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî, ÷òî æåëòûé ÿâëÿåòñÿ äëÿ àâòîðà íå ïðîñòî ëþáèìûì,
à ñèìâîëè÷íûì. Èìåííî ê íåìó îí íåîäíîêðàòíî îáðàùàåòñÿ âî ìíîãèõ ñâîèõ ïðîèç-
âåäåíèÿõ, îöåíèâàÿ æåëòûé öâåò âåñüìà ïîëîæèòåëüíî [1]. Äëÿ ïåðåâîä÷èêîâ ãëàâíîé
çàäà÷åé áûëî ïåðåäàòü îäèí èç îñíîâíûõ ñèìâîëîâ Àëüáèîíà � òóìàí, íî òîò ôàêò, ÷òî
åãî çíà÷èìûé êîìïîíåíò, êîíöåïò öâåòà, ïîòåðÿí â ïåðåâîäå, ïîëíîñòüþ íèêòî íå ó÷åë.

Äàëåå îáðàòèìñÿ ê èìåíè ñîáñòâåííîìó: Ñîáîð Ñâÿòîãî Ïàâëà íåêîòîðûå èç ïå-
ðåâîä÷èêîâ âîîáùå ðåøèëè íå ïðèíèìàòü âî âíèìàíèå è âíåñëè â ïåðåâîä åãî òîëüêî
äâîå. Ñîáîð Ñâÿòîãî Ïàâëà ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç ñàìûõ èçâåñòíûõ çäàíèé â Ëîíäîíå, äëÿ
àíãëè÷àí ýòî íå òîëüêî ñèìâîë íàäåæäû, ñòîéêîñòè è ñèëû íàöèè, íî è ñèìâîë âåëè÷èÿ
ñòðàíû è åãî òâîðöîâ.

But one pale woman all alone,
The daylight kissing her wan hair,
Loitered beneath the gas lamps' �air,
With lips of �ame and heart of stone.
Ïîä ëàìïàìè æåíùèíà - ïëîä
Òóìàíà è íî÷è, íà óáûëü
Èäóùåé. Èç ïëàìåíè - ãóáû,
À ñåðäöå - çàìûçãàííûé ë¼ä [8].
(ïåðåâîä ßêîâà Ôåëüäìàíà)
È óòðî ïîöåëóè øë¼ò
Äåâèöå ñ òóñêëûìè êóäðÿìè;
Îíà îäíà ïîä ôîíàðÿìè:
Óñòà � îãîíü, à ñåðäöå � ë¼ä [5].
(ïåðåâîä Ñåðãåÿ Øåñòàêîâà)
À æåíùèíà, áëåäíà, òóñêëà,
Ìåäëèòåëüíûìè øëà íîãàìè
Ïîä ãàçîâûìè ôîíàðÿìè
È â ñåðäöå áîëü ñâîþ íåñëà [4].
(ïåðåâîä Ìîðèñà Âàêñìàõåðà)
Ëèøü æåíùèíà îäíà áðåäåò,
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Êîñûì ëó÷îì îñâåùåíà.
Áåçìîëâíà, ñëîâíî òåíü áëåäíà.
Â óñòàõ � îãîíü, à â ñåðäöå � ëåä [7].
(ïåðåâîä Ïàâëà Ãðåáåíþêà)
Íî÷íàÿ æåíùèíà ñòîÿëà íà ïàíåëè.
Íà áëåäíûõ âîëîñàõ äðîæàë ëó÷åé ïîòîê,
Êàê óãëè æàðêèå, óñòà å¼ àëåëè,
Íî ñåðäöó êàìíåì áûòü âåëåë áåññòðàñòíûé ðîê [4].
(ïåðåâîä Âëàäèìèðà Ýëüñíåðà)
Ïåðåâîä ñëîâîñî÷åòàíèÿ ¾pale woman¿ (áëåäíàÿ æåíùèíà), êàçàëîñü áû, íå âû-

çîâåò íèêàêèõ ñîìíåíèé [5]. Íî äëÿ ðóññêîé êóëüòóðû, ýòîò êîíöåïò ïîíèìàåòñÿ áóê-
âàëüíî � æåíùèíà ñ áëåäíîé êîæåé (ïðèçíàê ëèáî àðèñòîêðàòè÷íîñòè, ëèáî áîëåçíè).
Íåîïðàâäàííûé áóêâàëèçì, èñïîëüçîâàííûé ïåðåâîä÷èêàìè, âåäåò ê àáñîëþòíîé ïîòå-
ðå ñèìâîëà, à âåäü â ñòèõîòâîðåíèè ýòî íå ÷òî èíîå, êàê îáðàç ïðîñòèòóòêè. Ëèøü îäèí
èç ïåðåâîä÷èêîâ ïðèáëèçèë åãî ê äåéñòâèòåëüíîìó, à îñòàëüíûå îñòàâèëè òàê, êàê åñòü.

Òàêæå çàñëóæèâàåò âíèìàíèÿ çíàêîâîå ñëîâîñî÷åòàíèå ¾heart of stone¿, â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå èìåþùåå çíà÷åíèå ¾to be unkind or cruel¿ ( áûòü çëûì èëè æåñòîêèì) [5].
Â ïåðåâîäå îíî îòðàçèëîñü êàê ¾ñåðäöå - çàìûçãàííûé ë¼ä¿, ¾ñåðäöå � ë¼ä¿, ¾â
ñåðäöå áîëü¿, ¾ñåðäöó êàìíåì áûòü¿. ¾Ë¼ä¿ èìååò îòòåíîê ýòîãî çíà÷åíèÿ, íî âñå
æå äëÿ ðóññêîé êóëüòóðû îí áîëüøå ñîîòíîñèòñÿ ñ áåçðàçëè÷èåì, íåæåëè çëîñòüþ èëè
æåñòîêîñòüþ.

Èññëåäîâàíèå ïîêàçûâàåò, ÷òî çíàêîâûå ñèìâîëû îðèãèíàëà è ïåðåâîäà íå ñîâïàäà-
þò â ñèëó äâóõ ðàçíûõ êàðòèí ìèðà, îò ýòîãî ìåíÿåòñÿ ñìûñë ïðîèçâåäåíèÿ, ñóæàåòñÿ
åãî ìíîãîãðàííîñòü. Áåçóñëîâíî, êàêèå áû òðåáîâàíèÿ íå ïðåäúÿâëÿëèñü ê ïîýòè÷åñêî-
ìó ïåðåâîäó, íåâîçìîæíî ïåðåâîäèòü êàæäóþ ñìûñëîâóþ åäèíèöó òåêñòà îðèãèíàëà ïî
îòäåëüíîñòè, íî íåëüçÿ òåðÿòü â ïåðåâîäå ñèìâîëû, ò. ê. áåç íèõ ïîýòè÷åñêèé òåêñò òåðÿ-
åò ñâîþ ñóùíîñòü. Ïîýòîìó ñ÷èòàåì, ÷òî ïðîáëåìó ïåðåâîäà ñèìâîëîâ ñëåäóåò âûäåëèòü
êàê îäíó èç îñíîâíûõ è çàíÿòüñÿ åå áîëåå äåòàëüíûì èçó÷åíèåì.
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